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Payɨ́ Poro Pairimono nánɨ
eaŋɨńarɨnɨ.

Payɨ ́ rɨna Pairimono nánɨ Poro eaŋɨńarɨnɨ.
Pairimono ámá aŋɨ ́ yoɨ ́ Korosi ŋweáyɨ ́ worɨnɨ.
Amɨpí wí mɨmúroŋorɨnɨ. Xɨnáínɨŋɨ ́ nimónɨrɨ wi-
iarɨgɨá́yɨ ́wí enɨ tɨŋ́orɨnɨ. Oyá xɨnáínɨŋɨ ́nimónɨrɨ
omɨŋɨ ́ wiiarɨgɨá́yɨ ́ wo, Onesimasoyɨ rɨnɨŋo re
eŋɨnigɨnɨ. Ɨ ́wɨ ́ nɨwikárɨmɨ éɨ ́ nurɨ Romɨyo
nɨrémorɨ Poro, e gwɨ ́ŋweaŋomɨ nɨwímearɨŋɨṕimɨ
dánɨ ámɨ dɨŋɨ ́ émóagɨ Poro payɨ ́ nearɨ Ones-
imasomɨ nɨwiowárɨrɨńá Pairimono yokwarɨmɨ ́
nɨwiirɨ oumímɨnɨrɨ nearɨ wiowárɨŋɨnigɨnɨ.

1 Poronɨ —Nionɨ Kiraisɨ Jisasomɨ nɨxɨd́ɨrɨ
yarɨŋápɨ nánɨ gwɨ ́ aŋɨýo nɨŋwɨrárɨgɨónɨrɨnɨ.
Nionɨ tɨńɨ negɨ ́ nɨrɨxɨḿeá Timotio tɨńɨ payɨ ́ rɨna
nearɨ mónaparɨŋwiɨ. Pairimonoxɨ, yegɨ ́ dɨŋɨ ́ sɨxɨ ́
rɨyigwɨí́oxɨ —Joxɨ yawawi tɨńɨ nawínɨ Jisasomɨ
nɨxɨd́ɨrɨ yarɨŋwá nánɨ gwɨ ́mónɨŋwá woxɨrɨnɨ.

2 Joxɨ tɨńɨ negɨ ́ nɨrɨxɨḿeáí Apiaí tɨńɨ Akipaso
tɨńɨ —O none tɨńɨ negɨ ́ nawínɨ roarɨŋwá worɨnɨ.
O tɨńɨ Jisasoyá sɨyikɨ ́ imónɨgɨá́ joxɨyá aŋɨ ́ iwámɨ
awí eánarɨgɨá́yɨ ́ tɨńɨ ayɨ ́nɨńɨ enɨ aí tɨńɨ nánɨ payɨ ́
rɨna nearɨmónaparɨŋwiɨ.

3 “Negɨ ́ ápo Gorɨxo tɨńɨ Ámɨná Jisasɨ Ki-
raiso tɨńɨ awaú wá seawianɨri seyɨńé píránɨŋɨ ́
nɨwayɨrónɨro ŋweapɨŕɨ nánɨ seaiiri éɨísixɨnɨ.”
nimónarɨnɨ.
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“Joxɨ yarɨŋɨṕɨ nánɨ yayɨ ́ ninarɨnɨ.” urɨŋɨ ́
nánɨrɨnɨ.

4-5 Nionɨ negɨ ́ Gorɨxomɨ xwɨyɨá́ rɨrɨmɨ ́ nɨwirɨ
joxɨ nánɨ rɨxɨŋɨ ́ nɨrurɨyirɨńá arɨá́ re nɨwirɨ nánɨ,
“O ámá Gorɨxoyá imónɨgɨá́ nɨyonɨ dɨŋɨ ́ sɨpí
nɨwirɨ arɨrá wirɨ Ámɨná Jisasomɨ dɨŋɨ ́wɨkwɨŕorɨ
yarɨŋorɨnɨ.” Arɨá́ e nɨwirɨ nánɨ joxɨ nánɨ rɨxɨŋɨ ́
nɨrurɨyirɨńá Gorɨxomɨ yayɨ ́wiarɨŋárɨnɨ.

6 Joxɨ nene tɨńɨ nawínɨ Kiraisomɨ dɨŋɨ ́
wɨkwɨŕoarɨŋagwɨ nánɨ nawínɨ ikárɨnɨŋwápimɨ
dánɨ “rɨpɨ re oimónɨnɨ.” nimónarɨnɨ, “Amɨpí
naŋɨ ́ Kiraisomɨ nuxɨd́ɨrɨńá epaxɨ ́ imónɨŋwá
nɨpɨnɨ nánɨ xɨxenɨ nɨjɨá́ oimónɨnɨ.” nimónarɨnɨ.

7 Gɨ ́ nɨrɨxɨḿeáoxɨnɨ, joxɨ ámá Gorɨxoyá
imónɨgɨá́yo dɨŋɨ ́ sɨpí nɨwirɨ nerɨŋɨṕimɨ dánɨ
dɨŋɨ ́ sɨxɨ ́ umímoŋɨ ́ eŋagɨ nánɨ nionɨ yayɨ ́ ayá wí
nɨninɨrɨ dɨŋɨ ́niɨá́ ninarɨnɨ.

Pairimonomɨ Onesimaso nánɨ rɨxɨŋɨ ́ wurɨyiŋɨ ́
nánɨrɨnɨ.

8-9 Ayɨnánɨ Poronɨ —Nionɨ rɨxa xweyaŋonɨ
nerɨ Kiraisɨ Jisasomɨ nuxɨd́ɨrɨńá yarɨŋápɨ nánɨ
gwɨ ́ ŋweaŋáonɨrɨnɨ. Nionɨ yawawi Kiraiso nánɨ
nawínɨ gwɨ ́ mónɨgwɨí́wawi eŋagɨ nánɨ masɨsɨá́
bɨ mɨsí “O e nerɨńáyɨ ́ naŋɨ ́ imónɨŋɨṕɨ yarɨnɨ.”
yaiwiarɨŋápɨ e éɨrɨxɨnɨrɨ sekaxɨ ́ bɨ rɨrɨpaxɨ ́ aiwɨ
dɨŋɨ ́ sɨxɨ ́ yinarɨgwɨí́wawi eŋagɨ nánɨ awayinɨ
rɨxɨŋɨ ́bɨ orɨrɨmɨnɨ.

10Onesimaso—Onionɨ gwɨ ́aŋɨ ́tɨýo nɨŋwearɨńá
wáɨ ́ urɨá́pimɨ dánɨ Gorɨxomɨ dɨŋɨ ́ wɨkwɨŕoarɨŋɨ ́
eŋagɨ nánɨ gɨ ́ íwónɨŋɨ ́emeááorɨnɨ. “O nánɨ rɨxɨŋɨ ́
bɨ owurɨyimɨnɨ.” nimónɨgoɨ.
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11 Xámɨ “Yɨẃɨ ́ imónɨŋorɨánɨ?” wiaiwiago
aiwɨ agwɨ joxɨ tɨńɨ nionɨ tɨńɨ nɨwawinɨ dɨŋɨ ́
uŋwɨrárɨpaxɨ ́ imónɨŋorɨnɨ.

12Agwɨ nionɨ omɨ joxɨ tɨŋ́ɨ ́e nánɨ nurowárɨrɨńá
gɨ ́dɨŋɨ ́ aí tɨńɨ nɨxeyánɨrɨńɨŋɨ ́wɨŕénaparɨŋɨnɨ.

13-14 Nionɨ xwɨyɨá́ yayɨ ́ neainarɨŋɨṕɨ wáɨ ́
urɨmearɨŋáonɨ eŋagɨ nánɨ gwɨ ́ aŋɨýo ŋweaŋáná
“Onesimaso nionɨ tɨńɨ nɨŋwearɨ joxɨ nánɨ
wayɨá́ arɨrá oninɨ.” nɨnimónɨrɨ aiwɨ joxɨ “Ayɨ ́
ananɨrɨnɨ.” sɨnɨ mɨnɨrɨpa eŋánáyɨ,́ “E apɨ xe
oemɨnɨ.” mɨnimónɨágɨ nánɨ ámɨ joxɨ tɨŋ́ɨ ́ e nánɨ
urowárénaparɨŋɨnɨ. Joxɨ “Poro sekaxɨ ́ nɨrɨɨ́ṕimɨ
dánɨ oemɨnɨ.” mɨyaiwí dɨxɨ ́dɨŋɨýo dánɨ “Xe Poro
tɨńɨ nɨŋwearɨ arɨrá owinɨ.” yaiwirɨá nánɨ omɨ
joxɨ tɨŋ́ɨ ́ e nánɨ úrowárénaparɨŋɨnɨ.

15 Ayɨ ́ rɨpɨ nánɨ rɨrarɨŋɨnɨ. O ámɨ anɨŋɨ ́ joxɨyá
imónɨnɨá nánɨ bɨ onɨmiápɨ pɨńɨ nɨrɨwiárɨmɨ
nɨbɨrɨ ŋweaŋɨŕɨánɨ?

16O sɨnɨ dɨxɨ ́ rɨnáínɨŋɨ ́nimónɨrɨ omɨŋɨ ́ siiarɨŋo
aí sɨnɨ axɨ ́ apɨnɨ mimónɨ ́ apimɨ nɨmúrorɨ Jisa-
somɨ dɨŋɨ ́ nɨwɨkwɨŕorɨ nánɨ gɨ ́ nɨrɨxɨḿeá dɨŋɨ ́
sɨxɨ ́ uyiŋáónɨŋɨ ́ imónɨŋɨŕɨnɨ. E nimónɨrɨ aiwɨ
joxɨ aŋɨpaxɨ ́ “Rɨxa gɨ ́ nɨrɨxɨḿeáónɨŋɨ ́ imónɨŋɨ ́
worɨánɨ?” wiaiwipaxorɨnɨ.

17 Ayɨnánɨ “Poro nionɨ tɨńɨ nawínɨ gwɨ ́
mónɨgwɨí́orɨánɨ?” nɨniaiwirɨńáyɨ,́ Onesimaso
símeááná nionɨ nɨmímɨnɨmɨnɨrɨ eŋɨṕa omɨ enɨ
axɨṕɨ umímɨnɨɨ́rɨxɨnɨ.

18 E nɨrɨrɨrɨ aí o pɨńɨ nɨrɨwiárɨmɨ nurɨńá sɨpí
nɨsikárɨmɨ uŋɨṕɨranɨ, amɨpí ɨẃɨ ́ rɨrápɨŋɨṕɨranɨ,
ananɨ nionɨ rɨyɨpárómɨá́rɨnɨ.

19Poronɨ niɨwanɨŋonɨ gɨ ́wé tɨńɨ rɨẃamɨŋɨ ́ rɨpɨ
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“Nionɨ rɨyɨpárómɨá́rɨnɨ.” nɨrɨrɨ eaarɨŋɨnɨ. Ayɨ ́
joxɨ enɨ maŋɨ ́ nionɨyáyo dánɨ rarɨńá Jisasomɨ
dɨŋɨ ́wɨkwɨŕóagɨ nánɨ joxɨ nionɨ enɨ nɨyɨpáropaxɨ ́
imónɨŋɨṕɨ nánɨmɨrɨrɨpa éɨmɨgɨnɨ.

20Gɨ ́nɨrɨxɨḿeáoxɨnɨ, ÁmɨnáKiraiso tɨńɨnawínɨ
ikárɨnɨgwɨí́oxɨ eŋagɨ nánɨ nionɨ rɨxɨŋɨ ́ rɨrɨá́pɨ
xɨxenɨ niíɨrɨxɨnɨ. E nerɨńáyɨ,́ apɨnɨ mé dɨŋɨ ́ sɨxɨ ́
enɨ nɨmímorɨá́rɨnɨ.

21 “Arɨá́ yɨḿɨgɨ ́ ninɨŋoɨ.” nɨsiaiwirɨ dɨŋɨ ́ sɨŋ́á
neánarɨŋagɨ nánɨ re nɨnimónɨrɨ payɨ ́ eaarɨŋɨnɨ,
“Joxɨ nionɨ rɨrɨá́pɨnɨ mé apɨ nɨmúrorɨ ámɨ seáyɨ
e imónɨŋɨ ́ bɨ tɨńɨ erɨá́rɨnɨ.” nɨnimónɨrɨ payɨ ́ rɨna
eaarɨŋɨnɨ.

22 Rɨxɨŋɨ ́ ámɨ bɨ rɨpɨ orɨrɨmɨnɨ, “Aŋɨ ́ awawá
nionɨ wepaxɨ ́ imónɨŋɨẃá óɨ ́ nimoáríɨrɨxɨnɨ.”
orɨrɨmɨnɨ. Ayɨ ́ rɨpɨ nánɨ rɨrarɨŋɨnɨ. Seyɨńé
Gorɨxomɨ rɨxɨŋɨ ́ nurɨyarɨgɨá́pimɨ dánɨ oyá dɨŋɨ ́
tɨńɨ gwɨ ́ aŋɨýo dánɨ nɨwáráná seyɨńé tɨá́mɨnɨ
bɨɨ́mɨgɨnɨrɨ dɨŋɨ ́nikwɨḿorɨ nánɨ rarɨŋɨnɨ.

Yayɨ ́nɨwiowárɨrɨńá urɨŋɨṕɨ nánɨrɨnɨ.
23 Epapɨraso —O enɨ Kiraisɨ Jisasomɨ

uxɨd́arɨŋɨ ́ wo eŋagɨ nánɨ nionɨ tɨńɨ nawínɨ gwɨ ́
ŋweagwɨí́orɨnɨ. O joxɨ nánɨ yayɨ ́siowárénaparɨnɨ.

24 Mako tɨńɨ Arisɨtakaso tɨńɨ Dimaso tɨńɨ
Ruko tɨńɨ —Awa Jisasomɨ nɨxɨd́ɨro yarɨŋagɨá
nánɨ gwɨ ́ nɨmónɨgɨá́warɨnɨ. Awa enɨ yayɨ ́
siowárénaparɨŋoɨ.

25 “Ámɨná Jisasɨ Kiraiso anɨŋɨ ́ wá nɨseawiaga
úwɨnɨgɨnɨ.” nimónarɨnɨ.
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